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POLYSILOXANE
(CONDENSATION SILICONE)
IMPRESSION MATERIAL

zetaplus
zetaplus soft
oranwash VL
oranwash L
thixoflex M
indurent gel

Zhermack SpA
Via Bovazecchino, 100
45021 Badia  Po les ine  (Rov igo)  -  I ta ly 
tel. +39 0425 597611 - fax +39 0425 53596 
www.zhermack.com - info@zhermack.com 
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Table 1.
Technical Data ZETAPLUS ZETAPLUS

SOFT
ORANWASH

VL
ORANWASH

L
THIXOFLEX

M

1 ISO 4823
ADA Spec. 19

Type 0
Putty 

Consistency

Type 0
Putty 

Consistency

Type 3
Light-bodied 
Consistency

Type 3
Light-bodied 
Consistency

Type 3
Light-bodied 
Consistency

2 Mixing time 30” 30” 30” 30” 30”

3 Total working time* 1’15” 1’15” 1’30” 1’30” 2’

4 Time in mouth 3’15” 3’15” 3’30” 3’30” 3’30”

5 Setting Time* 4’30” 4’30” 5’ 5’ 5’30”

6 Strain in compression 
(min - max) 2% - 5% 2% - 5% 2% - 8% 2% - 8% 2% - 8%

7 Recovery from 
deformation > 98% > 98% > 99% > 99% > 99%

8 Linear dimensional 
change 24 hours < -0,2% < -0,2% < -0,7% < -0,7% < -0,7%

*The times mentioned must be intended from the start of mixing at 23°C - 73°F. Higher temperatures reduce 
the times, lower temperatures increase them.

Mixing Time

Total Working Time Time in Mouth

Setting Time



HYDROCOMPATIBLE CONDENSATION SILICONES (POLYSILOXANES) FOR HIGH-PRECISION 
IMPRESSIONS

USE
Zetaplus: Polysiloxane for the first impression characterised by initial flow in the working phase 
and high rigidity after hardening. Recommended for the two stage technique (double impression).
Zetaplus Soft: Polysiloxane for the first impression characterised by initial flow in the working phase 
and adequate elasticity on removal from the oral cavity. Recommended for the two stage technique 
(double impression).
Oranwash VL: Low viscosity, extremely fluid, hydrocompatible, polysiloxane. Recommended for the 
two stage technique (double impression).
Oranwash L: Low viscosity, extremely fluid, hydrocompatible, polysiloxane. Recommended for the 
two stage technique (double impression).
Thixoflex M: Low viscosity, thixotropic, hydrocompatible, polysiloxane. It does not drip when 
injected directly onto the preparation, yet flows easily. Recommended for the two stage technique 
(double impression) and a single phase (simultaneous) and for the relining of removable prosthesis.

IMPRESSION TRAY
All rigid types; Hi-Tray (Zhermack) stainless steel impression trays are particularly recommended.

ZETAPLUS / ZETAPLUS SOFT - INSTRUCTIONS FOR USE
Dosage: Use the measuring spoon to dose the required quantity of Zetaplus and spread it out over 
your hand (note: for the correct dosage the putty should be level with the top of the measuring 
scoop). Press the rim of the measuring scoop onto the putty once for each measure dosed. For 
each measure of material, apply two strips of Zhermack Indurent Gel as long the measuring scoop 
(4 cm.) (1). When using Zhermack Indurent Liquid, dose 5 – 6 drops of hardening liquid for each 
scoop of putty used.

Mixing: Fold and knead the putty energetically with your fingertips for about 30 sec., until the colour is 
even, without any stripes (2). Spread out the putty over the impression tray. The working time including 
mixing time is about 1 min. 15 sec. (3). Put into the mouth and wait until it is set, which will take 
about 3 min. 15 sec. (4).

ORANWASH VL / ORANWASH L / THIXOFLEX M - INSTRUCTIONS FOR USE

Dosage: Extrude the required quantity, observing the dosage scale on the mixing block. Then dose a 
quantity of Zhermack Indurent Gel equal to the length of the fluid (5). When using Zhermack Indurent 
Liquid, dose one drop of hardening liquid for each notch of fluid.

Mixing: Mix energetically with the spatula, and then carefully spread the mixture out, pressing 
it over the mixing block to eliminate any air which may have been incorporated into the mixture. 
Repeat this operation until the mix is even in colour. Mixing time should ideally be about 30 sec. (6) 
Apply the mixture to the impression tray with a spatula or a syringe for elastomers. Working time 

c-silicones                     INSTRUCTIONS FOR USE  EN  



including mixing time is about 1 min. 30 sec. (7). Put into the oral cavity and wait for the mix to 
harden, which will take about 3 min. 30 sec. (8).

TECHNICAL DATA
Table 1 gives the characteristics of the materials:
1 - ISO 4823 / ADA Spec. 19
2 - Mixing time
3 - Total working time*
4 - Time in mouth
5 - Setting Time*
6 - Strain in compression (min - max)
7 - Recovery from deformation
8 - Linear dimensional change 24 hours
* The times for clinical use (listed in table 1 – Table 1, material characteristics) are intended from the start of mixing at a 
temperature of 23°C – 73°F. Mixing at higher temperatures reduces these times. Mixing at lower temperatures increases them.

WARNING / CAUTION
- Before making the corrective impression, remove all remaining traces of oral fluids by rinsing 

thoroughly and drying.
- Close all hardening substances properly after use.
- Prevent catalyst from coming into contact with skin and eyes; wash well with soap and water in the 

event of accidental skin contact. In the event of eye contact, rinse thoroughly with running water 
and seek medical attention. If substance is ingested, seek medical attention immediately.

- Do not stain garments.
- In sensitive subjects, polysiloxanes may cause irritation or other allergic reactions.

CLEANING AND DISINFECTING THE IMPRESSION
After rinsing well under running water, the impression can be immediately disinfected. Ideal 
disinfecting is achieved by immersing the impression in Zeta 7 solution (Zhermack) or spraying 
it with Zeta 7 spray (Zhermack). When using other disinfectants, always follow the manufacturer’s 
instructions.

CASTING MODELS
The impression must be cast 30 min. to 72 hours after hardening. To reduce surface tension and 
therefore the risk of bubble formation (with chalky materials) we recommend treating the impression 
by spraying with Zhermack Tensilab. The material is compatible with all quality commercially 
available chalks. We recommend Zhermack gypsum, type 4 die stone: Elite Rock, Elite Master and 
type 3: Elite Model, Elite Stone.

GALVANISATION
The impressions may be galvanised with copper or silver.

CONSERVATION
Guaranteed for 36 months at 5° to 27°C (41° – 80°F)



IT - OSSERVAZIONI IMPORTANTI: La consulenza rilasciata verbalmente, per iscritto o attraverso dimostrazioni, sull’uso dei 
nostri prodotti, si basa sullo stato attuale della tecnica odontoiatrica e del nostro know-how. Essa è da considerarsi come 
un’informazione non impegnativa, anche in relazione ad eventuali diritti di terzi, e non esime l’operatore professionale da 
controllare personalmente se il prodotto è idoneo all’applicazione prevista. L’utilizzo e l’applicazione da parte dell’operatore 
professionale avviene senza possibilità di controllo da parte dell’Azienda e pertanto sottostanno alla responsabilità 
dell’operatore professionale. Un’eventuale responsabilità di danni si limita al valore della merce fornita dall’Azienda e 
utilizzata dall’operatore professionale.
SOLO PER USO DENTALE

EN - IMPORTANT REMARKS: Consulting services on the use of our products, provided in any form, be that verbal, written 
or through demonstrations, are based upon the current state of dentistry and of our know-how. They are to be considered 
as non-binding information, also in relation to possible third party claims, and do not exonerate the user from personally 
checking whether the product is suitable for the planned use. Use and application by the user take place under no possible 
control by the Company, and are therefore under the user’s responsibility. Possible liability for damages is limited to the value 
of goods supplied by the Company and utilized by the user.
FOR DENTAL USE ONLY

FR - OBSERVATIONS IMPORTANTES: Les indications fournies de manière verbale, par écrit ou à travers des démonstrations 
portant sur l’utilisation de nos produits se basent sur l’état actuel de la technique odontologique et sur notre savoir-faire. 
Elles doivent être considérées comme des informations fournies sans engagement, même en ce qui concerne les éventuels 
droits des tiers, et n’exonèrent pas l’utilisateur de l’obligation de contrôler personnellement si le produit est adéquat pour 
l’application qui a été prévue. L’utilisation et l’application de la part de l’utilisateur se font sans possibilité de contrôle de la 
part de la firme et, par conséquent, celles-ci sont placées sous la reszponsabilité de l’utilisateur. Une éventuelle responsabilité 
naissant de dommages est limitée à la valeur de la marchandise fournie par la firme et employée par l’utilisateur.
POUR L’USAGE DENTAIRE SEULEMENT

ES - CONSIDERACIONES IMPORTANTES: El asesoramiento proporcionado verbalmente, por escrito o mediante 
demostraciones acerca del uso de nuestros productos, se basa en el estado actual de la técnica odontológica y de nuestro 
know-how. Dicho asesoramiento debe entenderse como información no vinculante, tampoco con relación a eventuales 
derechos de terceros y no exime al usuario del deber de comprobar personalmente si el producto es idóneo para la aplicación 
prevista. El uso y la aplicación por parte del usuario tienen lugar sin posibilidad de control por parte de la Empresa por lo 
que son responsabilidad del usuario. Una eventual responsabilidad por daños se limita al valor de la mercancía suministrada 
por la Empresa y usada por el usuario.
SOLO PARA EL USO DENTAL

DE - WICHTIGE ANMERKUNGEN: Die mündliche, schriftliche oder durch Vorführung erteilte Beratung hinsichtlich der 
Verwendung unserer Produkte basiert auf dem gegenwärtigen Stand der Zahntechnik sowie auf unserem Wissensstand. 
Sie ist als nicht bindende Information zu betrachten, dies auch hinsichtlich möglicher Rechte von Dritten, und enthebt den 
Benutzer in keiner Weise von der Verpflichtung, die Eignung des Produktes für die vorgesehene Anwendung persönlich 
zu überprüfen. Gebrauch und Anwendung durch den Benutzer erfolgen ohne die Möglichkeit einer Kontrolle seitens der 
Herstellerfirma und liegen somit in der Verantwortung des Benutzers. Eine mögliche Schadenshaftung ist auf den Wert der 
von der Firma gelieferten und vom Benutzer verwendeten Ware begrenzt.
NUR FÜR ZAHNÄRZTLICHE ANWENDUNG

PT - OBSERVAÇÕES IMPORTANTES: A consultadoria transmitida verbalmente, por escrito ou através de demonstrações, 
sobre o uso dos nossos produtos, baseia-se no estado actual da técnica odontológica e do nosso know-how. Esta deve ser 
considerada como uma informação não taxativa, mesmo relativamente a eventuais a direitos de terceiros e não isenta o 
utente de verificar pessoalmente se o produto é idóneo para a aplicação prevista. A utilização e a aplicação da parte do 
utente, é efectuada sem possibilidade de controlo da parte de Empresa e portanto são da exclusiva responsabilidade do 
utente. Uma evenutal responsabilidade por danos, limita-se ao valor da mercadoria fornecida pela Empresa e utilizada 
pelo utente.
SOMENTE PARA USO DENTÁRIA


